
Zentrischspanner NCZ
Verformungsstabile Bauart für sehr hohe Spanngenauigkeit und Zentriergenauigkeit

NCZ Self-centering vices
Rigid design for very high clamping accuracy and centering accuracy

Spannsystem:  mechanisch
Mechanical clamping system

Antriebsart:
Drive type:

1. manuell
manual drive

Röhm  Zentrischspanner NCZ zeichnen sich durch eine kompakte und stabile
Bauweise aus, die auch das Spannen besonders großer Werkstücke erlaubt.
Die Einsatzgebiete sind vorzugsweise moderne CNC-Fräsmaschinen und
Bearbeitungszentren mit hoher Arbeitsgenauigkeit.

Röhm self-centering vices NCZ distinguish themselves through their compact
and stable design which also allows especially large workpieces to be clamped.
They are mainly used for highly accurate work on modern CNC milling machines
and machining centers.

Besondere technische Merkmale
Röhm Zentrischspanner NCZ:
� Die kompakte Modulbauweise

erlaubt mehrere Einheiten
unmittelbar nebeneinander
einzusetzen. Das Spannprinzip
des Zentrischspanners verhindert
weitgehendst eine Verformung
des Grundkörpers, so daß eine
sehr hohe Spanngenauigkeit
erreicht wird.

� Hohe Spannkraft durch kräftig
dimensionierte, vergütete Spindel,
mit geschliffenem Links- und
Rechtsgewinde, wälzgelagert.

� Hohe Zentriergenauigkeit
– bei gleichen Werkstücken

innerhalb 0,01 mm
– im gesamten Spannbereich

innerhalb 0,03 mm

Spannkraftverlauf im Zentrischspanner NCZ:
Der Körper bleibt dabei weitgehend verformungsfrei.

Transmission of clamping force in the NCZ self-centering vices:
Practically no deformation of the body.

Special technical features
Röhm NCZ self-centering vices:
� The compact modular design

allows several units to be
mounted side by side. The
clamping principal of the
self-centering vice prevents any
deformation of the vice body so
that the clamping accuracy
achieved is very high.

� High clamping force is supplied by
generously dimensioned,
tampered spindle with ground
left-hand and right-hand
threading, roller born.

� High centering accuracy
– for similar workpieces within

0.01 mm
– in the entire clamping range

within 0.03 mm
� Spannwiederholgenauigkeit innerhalb 0,005 mm.
� Wahlweises Spannen von einem oder zwei Werkstücken (ein Werkstück mit

axial starrer Spindel, zwei Werkstücke mit ausgleichender Spindel)
� Für Innen- und Außenspannung geeignet
� Außergewöhnlich großer Spannbereich in Relation zur Baulänge.
� Das Versetzen der Aufsatzbacken auf den Grundbacken mit Kreuzversatz

ergibt einen außergewöhnlich großen Spannbereich. Die dadurch mögliche
lange Grundbacke ergibt eine lange Führung und ist die Garantie für die
hohe Spanngenauigkeit und lange Lebensdauer.

� Spannhub pro Backe: Größe 2 = 25 mm, Größe 4 = 34 mm
� Das Spanngewinde der Spindel ist in jeder Stellung des Spannschiebers vor

Schmutz und Spänen geschützt.
� Einsatz übergroßer Sonder-Spannbacken (Form- und Prismenbacken)

möglich.
� Auflagefläche mit 2 T-Nuten zum Befestigen von Werkstückanschlägen,

Spannpratzen oder anderen Vorrichtungen. Ohne Aufsatzbacken kann sie
als durchgehende Aufspannfläche genutzt werden.

� Flacher Grundkörper,allseitig gehärtet und an den Funktionsflächen
geschliffen.

� The clamping accuracy is repeatable to within 0.005 mm.
� Either one or two workpieces can be clamped (one workpiece with axially led

rigid spindle, two workpieces with compensating spindle)
� Suitable for internal and external clamping
� Unusually large clamping range in relation to the overall length.
� Moving the top jaws on the basic jaws with diagonal offset provides an

unusually large clamping area. The long basic jaw thus possible provides
long ways and guarantees high clamping accuracy and a long useful life.

� Clamping stroke per jaw: size 2 = 25 mm, size 4 = 34 mm
� The clamping thread of the screw spindle is effectively protected against dirt

and swarf in any position of the clamping slide.
� This permits the use of oversize clamping jaws (form and V-jaws).
� Supporting surface with 2 T-slots for fixing of workpiece stops, clamping jaws

or other equipment. Without top jaws it can be used as a continuous
clamping surface.

� Flat basic body, completely hardened and ground at the supporting faces.

•

•

•

•
•

•

•
•

•

•
•

•

•

•

•
•

•

•

•
•

•
•

•

•

•

•

4060

Z
en

tr
is

ch
sp

an
ne

r 
N

C
Z

S
el

f-
ce

n
tr

in
g

 v
ic

es

Das universelle Spannmittel für Bearbeitungszentren
und konventionelle Zerspanungsmaschinen

The universal clamping means for machining
centers and conventional cutting machines

Spannsystem: mechanisch
Mechanical clamping system

Antriebsart:  1. manuell
Drive type: 1. manual drive
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Spannsystem
Zentrischspanner NCZ

Clamping system
NCZ Self-centering vices

NCZ Spannsystem mechanisch:

Mechanischer Antrieb mit der
Handkurbel

Vorteile:
� Hohe und sichere Spannkraft
� Zentrisch spannend mit zwei

beweglichen Grundbacken
� Spannen von einem Werkstück mit

axial starrer Spindel oder Spannen
von zwei Werkstücken mit
ausgleichender Spindel und
Mittenanschlag

� Selbsthemmende Kraftübertragung

Spannen:
Durch Drehen der Spindel (mit Rechts-
und Linksgewinde) mit der Handkurbel
(oder Antriebsvarianten 2 – 5) werden
die beweglichen Grundbacken mit den
entsprechenden Aufsatzbacken
zentrisch an das Werkstück
herangeführt und die Spannkraft sicher
aufgebaut.

Mechanical NCZ clamping
system:

Mechanical drive with the hand crank

Advantages:
� High and reliable clamping force
� Clamps centrally with two

movable basic yaws
� Clamping of one workpiece with

axially led rigid spindle or
clamping of two workpieces with
compensating spindle and center
locator

� Self-locking power transmission

Clamping:
By rotating the spindle (with right-
hand and left-hand thread) with the
hand crank (or drive variants 2 – 5),
the movable basic jaws with the
appropriate top jaws centrally
approach the workpiece and the
clamping force is safely built up.

Spannen von 1 Werkstück
(Spindel starr)

Zum Zentrischspannen eines Werk-
stückes muß die Spindel mit zwei
gegenläufigen Gewinden starr gelagert
sein —  Einstellmutter nach rechts
gedreht (Auslieferungszustand). Die
Spannmitte ist werkseitig mit der
Paßnut in der Mitte des Grundkörpers
zur Übereinstimmung gebracht und
kann im Bedarfsfalle korrigiert werden.

Clamping one workpiece
(rigid spindle)

To clamp a workpiece centrally, the
spindle with two opposing threads
must be rigidly housed — adjusting
nut turned to the right (as when
delivered). In the factory, the center of
the clamping device is aligned with
the fitting groove in the center of the
casing and can be corrected, if
required.

Spannen von 2 Werkstücken
(Spindel ausgleichend)

Zum Spannen von zwei Werkstücken
wird im allgemeinen der zu den
eingesetzten Spannbacken passende
Mittenanschlag montiert. Dieser ist in
der Paßnut starr fixiert. Deshalb
müssen bei diesen Spannaufgaben die
Spannbacken die Werkstück-
toleranzen ausgleichen, d.h. die
Spindel muß axial beweglich sein. Die
Backen werden dadurch gleichmäßig
an beide Werkstücke herangeführt und
der Spanndruck wird für beide in
gleicher Höhe aufgebaut.

Spindel umstellen von starr auf
ausgleichend

Nach dem Lösen und Linksdrehen der
Einstellmutter sind die Spindel und die
Grundbacken bis 3 mm axial
beweglich.

Clamping 2 workpieces
(compensating spindle)

For clamping two workpieces, the
center locator matching the clamping
jaws used is generally mounted. This
is rigidly fixed in the fitting groove.
During these clamping operations,
therefore, the clamping jaws must
compensate the workpiece
tolerances, i.e. the spindle must be
axially movable. The jaws are thus
uniformly brought up to both
workpieces and the clamping
pressure is built up to the same level
for them both.

Converting the spindle from rigid
to compensating

After loosening and turning the setting
nuts to the left, the spindle and the
basic jaws have an axial movement of
3 mm.
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Zentrischspanner NCZ
Der entscheidende Vorsprung, wenn die Mitte stimmen muß

NCZ Self-centering vices
The decisive plus when the center must be exact

Antriebsart:
Drive type:

siehe -- see 2.

Antriebsart:
Drive type:

siehe -- see 3.

Antriebsart:
Drive type:

siehe -- see 4.

Antriebsart:
Drive type:

siehe -- see 5.

�- Befestigung auf Maschinentisch oder Palette, mit Spannpratzen oder direkt
über Befestigungsbohrungen (Rastermaß 50 mm).

�- Servicefreundliche Gestaltung:

-- Mit vier Schmiernippeln können alle dem Verschleiß unterliegenden
Flächen abgeschmiert werden.

�- 5 verschiedene Antriebsarten:

Je nach Einsatzzweck können Röhm Zentrischspanner NCZ mit
unterschiedlichen Antriebsarten ausgestattet werden:

1. Manuell mit Handkurbel (serienmäßig).

2. Manuell mit Kraftübersetzer und Handkurbel (i=1:4).
Keine Spannkraft-Voreinstellung

3. Manuell mit Winkeltrieb und Handkurbel, besonders geeignet für große
Maschinentische oder Paletten.

4. Hydraulik-Motor, besonders geeignet zum rationellen Spannen von
Serienteilen in kürzester Zeit.

5. Pneumatik-Motor, besonders geeignet zum rationellen Spannen von
Serienteilen in kürzester Zeit.

Bei Interesse für die Antriebsarten 2. -- 5. bitten wir um gesonderte Anfrage.

�- Mounting on machine table or pallet, with clamps or directly by means of
mounting bores (index measuring 50 mm).

�-�-�-�- Easy to service:

-- Four lubricating nipples are sufficient to lubricate all surfaces subject to
wear.

�-�-�-�- 5 different drive variants:

Depending on the application, Röhm NCZ self-centering vices can be
equipped with different types of drive:

1. Manual with hand crank (standard).

2. Manual with power intensifier and hand crank (i=1:4).
The clamping force cannot be preset.

3. Manual with angle drive and hand crank, expecially suitable for large
machine tables or pallets.

4. Hydraulic motor, especially suitable for rationally clamping series parts in
the minimum time.

5. Pneumatic motor, especially suitable for rationally clamping series parts
in the minimum time.

Please make a specific request if interested in drive types 2 -- 5.

Einsatzbeispiel: Zentrischspanner NCZ, manuell mit Kraftübersetzer
Application example: NCZ Self-centering vice, manual with power intensifier
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